KomnapaTuBUCTCKHI aHAJM3 PYCCKUX M AMEPUKAHCKHMX LEHHOCTEl B KOHTEKCTe
HAIMOHAJILHOTO0 MEHTAJIUTETA

OOBEKTUBHBIM OCHOBAaHHMEM JJII COIOCTABJICHUS KYJIBTYp SIBISIFOTCS KYJIBTYPHBIC
pa3nuuus B CHCTEMaxX HEHHOCTEeH, KOTOPbIE B LIEJIOM COCTABIISIFOT U ONPEAEIIAIOT KapTUHY MUpPA
U MEHTAJIbHOE NPOCTPAHCTBO KAXIOW KYIbTypbl. Ba)KHBIMU NpPEICTABISAIOTCS OTHOLUEHUS KO
BPEMEHHU, K MPOCTPAHCTBY, K JEATEIBHOCTH, K IPUPOAE, NPEACTABICHHUS O LEHHOCTH
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIeHHM. Kaxknas KynbTypa COCTaBIS€T COOCTBEHHYIO MpOrpammy
JIEMCTBUM JIJIs1 CBOMX YIEHOB, KOTOpasi BCErla OTIMYAECTCS OT APYTUX KYIBTYP.

LleHHOCTH 1 HOPMBI aMEPUKAHCKOW KYIBTYpPbl CTPYKTYPUPOBAHbI, IPONUCAHBI, U3BECTHBI
U TOCTYJIUPYIOTCS Al BCEX MPEACTaBUTENECH HaHHOM KynbTypbl. OmnpeneneHueM ITIaBHBIX
aMEPUKAHCKUX LIEHHOCTEW MCCIEAOBATEIN 3aHMMAJIMCh B TEYEHUE MHOIMX JieT. YTo Kacaercs
PYCCKOW KYIBTYpPBI, TO OOJBIIMHCTBO POCCHICKUX TpaskJaH OyleT HCHBITHIBATH 3aTpPYyIHEHUS,
ecnu UM Oyaer mpemioxeH Bompoc: «KakoBbl OCHOBHBIE IEHHOCTH PYCCKOH KYIBTYpBI?»,
ocobeHHo B nepuoj mnociue pacnaga Coserckoro Corosa, xorga Poccust Berynumiia B mepuon
«IIEpEOLEHKN ILIEHHOCTEeM». Bompocom ompeneneHus HAaIMX  PEAIbHBIX  LEHHOCTEN
MCCJIEIOBAaTENM 3aHMMAIOTCA TOJBKO MoclieqHue JBa aecsatuietus. [lpoctas cmena kypca
roCyAapcTBa Ha PHIHOYHYIO SKOHOMHKY HE MOIJIA MPUBECTH K PE3KOMl mepeMeHe TITyOWHHBIX,
3aJI0KEHHBIX B MEHTAJIUTETE HAIIMU IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIIH.

Mg He cTaBUM CBOEH 3ajauell OmpeiesieHHe HepapXuu 0a30BBIX IEHHOCTEH PYCCKOM
KyJIbTYpbl, Mbl TBITAEMCS, paccMaTpuBas aMEPUKAHCKHUE IIEHHOCTHU, COIMOCTaBUTh WX C
PYCCKHMH, ONpEACNUTh OTHOIIEHHE O0erX Halui K OJAHMM U TEeM XKe SBICHUSIM
JEHCTBUTENBHOCTH, BBIACIUTh OOLIME W pa3iMyHble uYepThbl. Takoe COIMOCTaBIEHHUE TOJIKHO
CIOCOOCTBOBATh YJIYYIICHHWIO B3aUMONOHMMAHHSA MEXIy NPEICTaBUTENIIMU PYCCKOW U
aMEPUKAHCKOUN KYJbTYPBHI.

B uccnenoBanum amepuKkaHCKMX ILIEHHOCTEM Mbl omupaemcs Ha marepuaisl Kopmyca
Mupa CHIA, uccrnenoBaHusi aMEpUKaHCKUX YYEHBIX B OOJIaCTH HU3y4eHHUS LEHHOCTEH, Ha
COOCTBEHHBIC TIOJIEBBIE HWCCIIENOBaHMs, TPOBeAeHHbIE B TeueHue 10-meTHel paboThl B ITOU
OpraHu3alliy, Ha [aHHbIE, IMOJYYEHHBbIE B PE3y/IbTaTe€ AHKETUPOBAHMS KAK PYCCKUX, TaK W
aMEpUKAaHCKUX COTPyOIHUKOB U BosioHTepoB Kopmyca Mupa, a Tak ke aMepUKaHLEB,
paboTaBmMX WM yIuBIIUXCS B Poccum.

Hcrounmkamu nHGOpMAIUA O PYCCKUX IEHHOCTSIX SBIISIFOTCS MaTepHaIbl aHATUTHYECKUX
JIOKIaA0B MHCTUTYyTa KOMIUIEKCHBIX couuanbHbiX wuccinenoBanuii PAH: «I['paxnane HOBOM
Poccun: xem cebs omymarT U B KakoM oOmmiecTBe xoTenu Obl KuTh?», 1998 u 2004 rr.,
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HallMOHAJIIBHOCTH, MarepHaibl npoekta «Tomckas wuHunuatuBa», 2001 Tr., TOCBSIIEHHOTO
UCCIIEI0BAHUAM 0a30BbIX LICHHOCTEW COBPEMEHHBIX POCCHUSH.

Ms1 oco3naeM, uto u B Poccun, u B CLIA cymiecTByroT O0NbIIMe COIMATbHBIC TPYIIIIBI
JOC, ¢ COOCTBEHHBIMH IICHHOCTHBIMH Ha0OpaMH, HO CYIIECTBYET HEYTO oOIiee, 4To

IMMO3BOJIAACT T'OBOPHUTH O 0a30BBIX OCHHOCTAX HaHI/Iﬁ H 9YTO MOXKET CTaTh OCHOBOM U1 CpaBHCHUA

KYJBTYP.

HaubGonee HUHTCPCCHBIC PACCYXKACHUA MBI IPUBOANM ITOJIHOCTBIO.

In any event, when | use the word "Rodina," at least, | use it sort of
admiringly. |, at least, don't feel quite the same sense of connection -- the same
sort of familial relationship -- to this country that so many Russians feel to theirs.
The sense of belonging that is reflected in the word is something | don't have (I
can't speak for others, obviously), and I marvel at it and find myself slightly
envious) of it.

Of course, sometimes | use the word as shorthand for Russia when talking to
people who speak the language, especially if I want its familiar, warm overtones
(noomexcm). But I'm aware that it's not, ultimately, my word, and that I'm not
fully entitled to its real meaning and ramifications.

Bo mmnocux o6cm0;1meﬂbcm6ax, Ko20a s UCnoJjb3yo Cjl060 ((PO()MHCZ)), A
8bIPADICAI0 8 KAKOU-MO CmeneHu eocxuwenue. A, no Kpauneu mepe, He
ucnovlmslearo n0005Hy}0 C643b, pO()CI’I’l@O, conpudacniHocms no OnHOWEHUK K
ceoell cmpaHe, Kdakoe MHocue pyccKue ucnsimbslearom K ceoell. ’-Iyecmeo
conpudacmaocmu, ompadsiCeHHoe 6 I3mom Cjloee, Imo 4mo-mo mdakoe, 4yeco Hem y
MeHsl (5 He Mo2y 2080pumb 0 Opyeux), u si ¢ YOUGieHuem owyuwaio HeKomopyio
3d6Ucntb K 9niomy.

KOHQ'{HO, uHo20a 5 UCnoJjib3yro omo Cjlo6o ons KpamkKocmu, Hasvledsl mdakx
Poccuro, obwasce ¢ nmodvmu, 2osopAwUMU NO-DYCCKU, UMOObL 00OUMbBCS
OMBEMHOU Meniomsl C UX CMOpPOHDBL. Ho na camom ()efze, A 3HAro0, 4mo smo moe
CJl1060, XOmMA A HE UMEN 6 NoJIHOU mepe npaea npemendoeamb HA UCnoJjb3oeaHue

Imoe2o CJloea 6 eco pealbHOM 3HAYEHUU.
CJ'ICI[}/'IOH_ICC 00BSICHEHHE MMPUYIUHBI 4aCTOT'O yHOTpCGJ'ICHI/I}I CJIOBa «pOJuWHa» CBA3aHO C

MONBITKAMU HAWTH SKBHUBAJICHT 9TOMY CJIOBY B POOAHOM A3LIKC.

In English, one could say "motherland” or "“fatherland,” but we rarely use
these words, and they don't sound natural to me. Maybe "homeland” is a better
term, but maybe not. I'm not sure we have a good equivalent to"rodina," which is
one reason why using that term to refer to Russia is soappealing to us. Secondly, |
think many of us really felt adopted by Russia n many ways. We want to honor that
by referring to Russia as our rodina even though we may have been born in the
US. At least, | often feel this way.

To-anenuiicku mor modxcem ckazame "motherland” wiu "fatherland,” no mwur peoko
UCNONIb3YeM MU CN08A, OHU He 38YHam ecmecmeeHHO 0. MeHs. Moowcem Ovimb, nousmue
n "
homeland” nyuwe nooxooum ons onpedenenue nonssmus cioéa «poOUHay, a, Moxcem Ovimv, U



Hem. fl He ysepena, umo y HAc ecmb NOOXOOAUWUL IKBUBALEHN CNIO8Y «POOUHAY, 80M OOHA U3
NPUYUH, NO KOMOPOU Mbl UCNOIb3YEM MO NOHAmMuUe, Ha3vleass mak Poccuro. Bmopou npuuunot
A61A€MCcsL Mo, Ymo, 51 OyMaro, MHO2Ue U3 Hac yyecmeyrom cebs ycvinosneHuvimu Poccueti 6 moti
unu unou cmenenu. Mol xomum ewvipazume yeadgxceHue Poccuu, nazvieas ee ceoeti Poounot,
HecMompsl Ha Mo, 4mo Mul podxcoenvl 8 Amepuxe. Ilo kpaiinetl mepe, 1 mak 4y8cmaeyio.

Takum 00pa3om, aMepUKaHIbI, CyMeBIIHE AJaANITUPOBATHCSA B PYCCKOH KYJbTYPHOM

cpene, BepuyBumch, B CIIA, na3zpiBaor Poccuro PoauHOi, MOTOMY 4YTO He HAXOASAT
MOJIHOTO IKBUBAJIEHTA CJOBY «POJAHMHA» B POJHOM sI3bIKe H OULYHIAIOT 0CO00CTH NMOHATHS
«PoguHa» W I8 PYCCKHX U s cedsi Toke. OHH YYBCTBYKHOT ce0sl CONPUYACTHBIMU, He
oTOpBaHHbIMHU OT Poccuu M pycckmx, «yChIHOBJIeHHbIMU PoamuHOI», XOTA U POXkKIAeHbI B
apyroi crpane. OHM OIyHIAKOT ce0sl KAK «CBOW» He XOTAT ObITh YYKHUMHU JJIs1 CTPAHBI, B
KOTOPOii *KHJIM M padoTajiu B TeYeHHe JIBYX JeT, Ile Y HUX OCTAJTUCH JAPY3bsl, CTYIEeHThlI,
YUYEHUKH.

Takum o00pa3om, cpaBHUBAasE KOHLENTHI «CBO00/1a», «CNPABEJINBOCTDY, «3AKOH» B
PYCCKOii 1 aMepUKAHCKOI KYJbTYpaxX Mbl 0TMe4aeM cjeayloliee:

1. Konment «cBo0oga» BaxkeH [Js1 mpeacraBureseidl o6eumx Kyiabtyp. Ho B
NPEeICTABJIEHUM PYCCKMX 0003HAYaeMblii J/J€HOTAT COOTHECEH C TMOHSTHEM
«OTCYTCTBHE OrpaHUYEHHi». AMEPMKAHCKHI KOHUENT «cBo6oxa» / «freedomy
OCHOBAH HAa TOM, 4YTO, peajiM3ysi CBOM NpaBa, JUYHOCTb He MOXKET MOCATaTh Ha
npasa JApPyrux, 1 Ha CTPOrOM HCIOJIHEHHWHM 3aKOHOB BCeMH WieHAMH 001IecTBa.
I[Mo3nakoMuBIIMCH OJIMKe € JeKjapupyemoii AMepukoil cB00010H, poccusiHe ¢
YAUBJIEHHEM OOHAPYKMJIH, YTO cTeneHb CBOOOABI, KOTOpPOH 00Jaga0T
NPEeICTABUTEIM AMEPHKH M €BPOIEHCKOro coodumecrsa, 1ajJeK0 He TaK BBICOKA,
KaK MM NpPeACTaBJAJIOCH paHee. MHorme nmpaBmjia U HOPMbI KaKYTCH PYCCKHM
HAAYMAHHBIMM U Hepa3yMHbIMH. Pycckue paccMaTpuBalOT TaKyl CBO0OOAY Kak

nocAraTeJibCTBO HA JIMIHYIO BHYTPCHHIOIO CBOﬁOZIy KaXKA0ro utHamBujaa.

2. B koHuenTax «3aKoH», «CNPaBeIJHBOCTb» CHJIbHee, YeM B KAKUX-JIMOO APYIHX,
NPOSIBJISIIOTCS Pa3/IN4usl B CI0C00aX KOHUENTYAJIN3aUN peanbHocTH. /L1 pycekux
KOHLIENT «CHpaBelJIMBOCTH» Oojiee 3HaAauMM. OHH — 32 BepPXOBEHCTBO
CIIpaBeVINBOCTH, KOTOPasi He BCEr/ia COOTBETCTBYET 3aKOHY. B pycckoM A3bIKOBOM
CO3HAHMH 3aKOH BBICTYNaeT, KaK Npeaes, OrPpAaHNYHMTE]b CBO0OAbI. AMEpPHKAHIIbI
NPONOBEAYIOT BEPXOBEHCTBO 3aKOHA M PABEHCTBO BceX Iepe] 3aKOHOM, 3aKOH
SIBJISIeTCHA VI HUX TapaHTOM cBOOO/ABI U 1eMOKPATHH.

3. Hammu BbifiBJIeHA 0c000CTh KOHIeNTa «PoauHa» He TOJBLKO AJl PYCCKHX, HO M AJs
JioJeil MHOH KyJbTYpPbl, CyMEBIIMX NOHATH M NPOHUKHYTH B MHP PYCCKHX.

Ynorpebdasis ¢J0BO «poauHa» s  o0o3Havenus: «Poccum», mnpeacraBuTen



AMepUKHM 4YYBCTBYIOT Ce0fl CONPUYACTHBIMH, He OTOPBaHHbIMH 0T Poccum u
PYCCKHX, KyCHIHOBJIEHHBIMHU POIMHOI1», X0TSI M POKIEHBI B IPYroi cTpaHe.

AMEPUKAHCKHUE HEHHOCTHU 1 HOPMbI

INDIVIDUALISM AND 1 SENSE OF PRIVACY / UHVBUY AJIN3M
" VYBAXEHME K YACTHOM XWU3HU
EQUALITY / PABHOITPABUE
INFORMALITY / HEO®ULMAJBHOCTb, HECOBJIOAEHUE
®OPMAJIbHOCTE, OTCYTCTBUE LIEPEMOHMUIA
THE FUTURE, CHANGE AND PROGRESS / BYJIVIIIEE, UBMEHEHU
1 ITIPOI'PECC
GOODNESS OF HUMANITY / CBOHCTBA YEJIOBEYECKOM
IIPUPOJIBI / YEJIOBEUECKME YCTPEMJIEHUS, KOTOPBIE
ITPU3HAIOTCS ITOJIOXUTEJILHBIMU
e GETTING MORE EDUCATION OR REHABILITATION /
ITEHHOCTb OBPA30BAHIS,
e BELIEF IN DEMOCRATIC GOVERNMENT / BEPA B
JIEMOKPATHIO
e VOLUNTARISM / [IPUHILIUII JOEPOBOJILHOCTU
e EDUCATIONAL CAMPAIGN / HECTU ITPOCBEIEHUE,
[TIPOBOJIUTH OBPA30OBATEJIbHYIO KAMIIAHHWIO
e SELF-IMPROVEMENT / CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUE

SENSE OF TIME / YYBCTBO BPEMEHMU, ITYHKTYAJIBHOCTb
ACHIEVEMENT, ACTION, WORK AND MATERIALISM /
JOCTMXXEHHUE, ﬂEPICTBHE, PABOTA 1 MATEPUAJIN3M
DIRECTNESS AND  ASSERTIVENESS / TIIPAMOTA WU
HACTOWUYUBOCTD

(Althen Gary, cwm. [Ipunoxenue 2, ¢. 188 )



OnyounkoBano: Poccusi — Bocrok — 3anan: [Ipo6aeMbl MeKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUM:
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